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Preface
Vi datorlingvister har egentligen alltid vetat om det men nu (äntligen) har 
omvärlden också så sakta börjat komma till insikt om det, nämligen att 
datorlingvistiken är ett nyckelområde för det som i dag benämns 
informationsteknologi, IT. För bara ett år sedan var det väl bara ett litet 
fåtal specialister som hade hört talas om IT, men nu plötsligt har intresset 
för området formligen exploderat. Den svenska regeringen har nyligen 
lagt fram ett visonärt program om storsatsning på IT i en nära framtid -  
"elektroniska highways" är slagordet -  och tidningarna är fyllda med fan­
tastiska visoner om hur informationsteknologin skall omdana vår värld 
och lägga grunden för vårt framtida välstånd. Med hjälp av de 
elektroniska nätverken kommer vi ha tillgång till all världens 
vetenskapliga, tekniska och kulturella information bokstavligen i våra 
fingerspetsar. Med multimediatekniken kan vi få bilder och ljud från alla 
jordens höm direkt i våra vardagsrum, et cetera, et cetera. En fantastisk 
ny värld finns bara runt hörnet.
Men -  det finns alltid ett men -  vägen dithän är inte så där alldeles lätt. 
Rent tekniskt är det väl kanske inte så väldigt lång dit (men med tanke på 
att universitetsnäten fortfarande efter 20 år bara klarar sjubits-ASCII är 
åtminstone inte jag reservationslöst imponerad av den fart med vilket den 
tekniska utvecklingen skrider fram inom det här området), men för att 
hitta all den information som vi vet finns "där ute" så måste vi ha 
ofantligt mycket intelligentare användargränsnitt än vad vi i dag har -  
Gopher i sin nuvarande form är inte framtidens NLI. Vi måste ha 
söksystem som förstår att söka efter den information som användaren 
frågar efter och inte bara söka efter de informationskällor som råkar 
innehålla de ord som frågaren använt i sin sökfråga. Söksystemen måste 
också kunna finna den relevanta informationen oavsett vilket språk den 
finns representerad i och informationen skall kunna presenteras för 
användaren på ett språk som denne förstår. Utöver allt detta så finns den 
ytterligare dimensionen att systemen i tillämpliga fall skall kunna förstå 
och ta emot muntliga instruktioner och likaså i tillämpliga fall leverera 
sina svar i form av talat output.



För alla tillämpningar som nämnts ovan -  frågebesvarande system, 
informationssökning, automatisk översättning samt taligenkänning och 
talgenerering -  så finns det i dag ett nästan obegränsat behov av färdiga 
teknologier, det vet alla. Vi datorlingvister vet också att färdiga lösningar 
rätt och slätt inte föreligger, utan att det krävs ett långt och mödosamt 
arbete för att få något så när hyggliga lösningar. De nämnda 
tillämpningsområdena har alla en komponent av datorlingvistisk karaktär 
i sig, och det är inte en tillfällighet att för vart och ett av dem så finns det 
presentationer med klara implikationer för just det området i denna 
volym.
Även om de nämnda tillämpningarna är utomordentligt viktiga så får vi 
naturligtvis inte sälja vår själ. Vi har också ett inomvetenskapligt 
uppdrag. Men som jag ser det så behöver det inte finnas en motsättning 
mellan det samhälleliga behovet och detta uppdrag. Man kan fråga sig vad 
målet egentligen är för datorlingvistiken -  om man nu kan tala om e tt  
mål. En central frågeställning måste i alla fall vara att åstadkomma en 
semantisk modell som på ett något så när entydigt och fullständigt sätt 
möjliggör en automatisk härledning av betydelseinnehållet i första hand i 
en godtycklig mening ("sentence") och på sikt också också i en sekvens av 
sammanhängande meningar, alltså i en text. Inom parentes sagt, så är 
detta också en central frågeställning för den teoretiska lingvistiken.
Lyckas vi med det uppdraget, ja då har vi också början till lösningar för 
de nämnda utomvetenskapliga problemställningarna.

Benny Brodda


